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FORMULÁRIO DE POSTULAÇÃO 
LINHA DE APOIO B: para a tradução de fragmentos/capítulos de obras literárias e catálogos. 
Dirigido a empresas nacionais devidamente estabelecidas no Uruguai.

	DADOS DO CANDIDATO

	Nome da editora uruguaia ou do/a autor/a uruguaio/a que se apresenta.
	

	Razão social.
	

	Endereço.
	

	Cidade e CEP.
	
	

	Nome da pessoa de contato.
	

	Telefone.
	

	E-mail.
	



	DADOS DO FRAGMENTO/CAPÍTULO OU CATÁLOGO A SER TRADUZIDO

	Para o caso de FRAGMENTO/CAPÍTULO

	Título.
	

	Autor.
	

	Editora.
	

	Ano de publicação.
	

	Quantidade de palavras a traduzir.
	

	ISBN.
	

	Para o caso de CATÁLOGO

	Descreva de forma breve o material e seu uso.
	

	Detalhe: títulos compreendidos no catálogo, nome e nacionalidade de seus autores/as.
	

	Quantidade de palavras a traduzir.
	



	SOBRE O TRADUTOR

	Nome do tradutor.
	

	Endereço.
	

	País, cidade e CEP.
	
	
	

	Telefone.
	

	E-mail.
	



	SOBRE A PUBLICAÇÃO
	

	Idioma ao qual será traduzido o fragmento/capítulo ou catálogo.
	

	Para o caso do catálogo especifique o formato.
	☐Físico
	☐e book

	Data estimada de publicação.
	

	Descreva o plano de divulgação do fragmento/capítulo ou catálogo que apresenta.
	

	Argumente sobre o valor cultural da tradução e publicação do fragmento/capítulo ou catálogo.
	



	DECLARO
	

	Aceito as bases que regem este edital.
	☐Sim
	☐Não



ENVIE ESTE FORMULÁRIO COMPLETO A: editorial@uruguayxxi.gub.uy

JUNTO COM ESTE FORMULÁRIO ADICIONE OS SEGUINTES DOCUMENTOS
1. Documentos confiáveis que comprovem a personalidade jurídica da empresa.
2. Anexo: declaração juramentada B. 
3. Caso a tradução for realizada para um fragmento/capítulo de obra: os autores/as deverão apresentar documentação confiável que comprove sua identidade, bem como a autoria da obra (inscrição na Biblioteca Nacional ou AGADU); para o caso de editoras acrescente contrato de cessão de direitos de autor. Para a tradução de catálogo não aplica esta petição.
4. CV do tradutor/a. 
5. Orçamento da tradução total e por palavra, expresso em dólares americanos.
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